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Översättning

Fru ambassadör

Jag har äran att åberopa avtalet om ekonomiskt, industriellt och tekniskt 
samarbete mellan Sveriges regering och Republiken Ecuadors regering, vil-
ket undertecknades i Stockholm 1981, i syfte att lägga grunden till ett samar-
bete mellan de båda länderna.

I detta sammanhang tillåter jag mig att i Republiken Ecuadors namn före-
slå en förnyelse av avtalet i enlighet med följande punkter: 

Sveriges regering och Republiken Ecuadors regering, nedan kallade ”de 
avtalsslutande parterna”, som är angelägna att stärka de vänskapsband som 
förenar de båda länderna och som erkänner den grundläggande betydelsen av 
ekonomiskt, industriellt och tekniskt samarbete för stärkandet av förbindel-
serna mellan dem, har på grundval av jämlikhet och ömsesidig nytta kommit 
överens om följande.

Artikel I Allmänna bestämmelser för de avtalsslutande parterna
De avtalsslutande parterna förbinder sig att främja och utveckla det ekono-

miska, industriella och tekniska samarbetet i enlighet med de båda regering-
arnas respektive politik, planer och program för utveckling.

Artikel II Ekonomiskt, industriellt och tekniskt samarbete
1. Båda parter bekräftar den betydelse de fäster vid att stärka det ekono-

miska, industriella och tekniska samarbetet mellan de båda länderna och sin 
beslutsamhet att främja och underlätta den fortsatta utvecklingen av detta 
samarbete. Parterna uttrycker också sin vilja att öka och diversifiera handeln 
i båda riktningarna.

För att underlätta genomförandet av dessa syften har parterna identifierat 
följande områden som erbjuder särskilt gynnsamma förutsättningar för kon-
kreta resultat:

– energiprojekt, däribland vattenkraftverk,
– kommunikations- och transportprojekt (telekommunikation, järnvägar, 

flygplatser, motorvägar, luft-, sjö- och landsvägstransport),
– hamnar,
– offshoreprojekt (anläggningar för oljeprospektering och oljeutvinning till 

havs utanför kusten),
– fiskeriprojekt,
– sjukhusbyggen,
– dricksvattenprojekt,
– skogsindustriprojekt (trä, pappersmassa och papper),
– tjänster, däribland konsulttjänster.
Båda parter är överens om att denna förteckning skall vara vägledande och 

att andra områden senare kan bestämmas som är lämpliga för att stärka och 
vidareutveckla samarbetet mellan de båda länderna.

2. Det industriella, ekonomiska och tekniska samarbetet mellan parterna 
kan ske i följande former:

a) gemensamma studier och utredningar för att utveckla projekt i enlighet 
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med de båda ländernas prioriteringar,
b) teknologiöverföring,
c) gemensamma investeringar och svensk-ecuadorianska samriskföretag 

på industrisidan,
d) yrkesutbildning av personal, främst genom intern verksamhet genom-

förd av berörda företag, organisationer och frivilliga samt genom special-
kurser organiserade av Styrelsen för internationellt utvecklingssamarbete 
(Sida),

e) utbyte av ekonomisk, vetenskaplig och teknisk information,
f) varje annan form av samarbete som parterna kommer överens om i en-

lighet med sina behov.
Formerna, typerna och alla villkor för enskilda samarbetsprojekt skall 

avtalas direkt av de behöriga företagen, organisationerna eller institutionerna 
och under respekterande av respektive lands gällande lagstiftning på det spe-
ciella område samarbetet berör.

För att främja förbindelserna när det gäller tekniskt samarbete mellan de 
båda länderna inom de områden som fastställs i detta avtal eller som senare 
kan komma att fastställas, skall berörda organisationer, institutioner och fö-
retag kunna ingå särskilda samarbetsavtal som fastställer respektive projekts 
syften och mål.

Artikel III Praktiska bestämmelser för det tekniska samarbetet
För att genomföra tekniska samarbetsprojekt enligt de former som Sida 

tillämpar har parterna kommit överens om följande:
a) Avtal om tekniska samarbetsprojekt mellan institutioner skall ingås 

direkt mellan Sida och det berörda ecuadorianska offentliga organet efter 
godkännande av avdelningen för internationellt samarbete i Ecuadors utrikes-
ministerium (INECI). I detta sammanhang förbinder sig Sida även att hålla 
INECI informerad om projekt på planeringsstadiet.

Dessa avtal skall inte ha karaktären av internationella överenskommelser 
utan vara avtal mellan institutioner för vilka Ecuadors författning och lagar 
skall gälla. Det offentliga ecuadorianska organet och Sida skall åta sig de 
skyldigheter som ingår i avtalen. Immuniteter, privilegier eller lättnader kan 
inte på något sätt tillerkännas i dessa avtal.

b) Den ecuadorianska institution som gynnas av ett projekt skall ha rätt 
att åta sig rollen som kontrakterare av de kontrakt om tjänster som projektet 
gäller och som finansieras av Sida. Dessa åtaganden skall inte bäras av den 
ecuadorianska staten utan av respektive institution och av Sida.

c) Med beaktande av att i) formen för Sidas tekniska samarbete fordrar att 
tjänsteleverantören i ett projekt skall vara en offentlig svensk institution eller 
ett i Sverige registrerat bolag, ii) att anbudsförfarandet alltid skall genom-
föras på den svenska marknaden och iii) att de tjänster som levereras skall 
finansieras med offentliga svenska medel som direkt betalas ut av Sida till 
det svenska bolag eller den svenska institution som valts för att utföra sina 
tjänster i Ecuador, kommer parterna överens om följande:

– Att den ecuadorianska institution som beställer ett projekt skall följa 
Sidas riktlinjer både för anbudsförfarandet i Sverige och för formerna för 
kontraktering av tjänsteleverantörer. Det betyder att den ecuadorianska insti-
tutionen i detta hänseende inte skall vara underkastad de rättsliga krav som 
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bestäms av den ecuadorianska lagstiftningen om anbudsförfaranden.
– Med beaktande av bestämmelserna i artikel 14 i Ecuadors grundlag skall 

svensk tillämplig lagstiftning gälla för tjänsteavtal som ingåtts utanför ecua-
dorianskt territorium mellan den behöriga institutionen och tjänsteleverantö-
ren, såsom ett kontrakt som helt och hållet finansieras med offentliga svenska 
medel och som inte innebär överföring av ekonomiska medel till Ecuador.

Artikel IV Slutbestämmelser
Detta avtal har slutits på obegränsad tid och kan sägas upp av endera avtals-

slutande parten med sex månaders varsel räknat från dagen för meddelandet 
till den andra parten. Uppsägning av avtalet skall inte inverka på giltigheten 
av överenskommelser och kontrakt som har ingåtts under dess giltighetstid. 
Detta avtal träder i kraft den dag de båda parterna har meddelat varandra att 
de har uppfyllt formaliteterna i respektive lands nationella lagstiftning.

Upprättat i Quito den 17 juli 2006 i fyra exemplar, varav två på svenska 
och två på spanska, vilka båda språkversioner är lika giltiga. 

I det fall Sveriges regering förklarar sig kunna godta innehållet i denna not, 
skall denna not och Er svarsnot utgöra ett avtal mellan våra regeringar som 
skall träda i kraft vid datumet för Er svarsnot.

Jag begagnar detta tillfälle att försäkra Er, fru ambassadör om min ut-
märkta högaktning.

Diego Ribadeneira
Utrikesminister
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Översättning

Not No E-005/07

Herr minister
Jag har äran att erkänna mottagandet av Er not, daterad den 17 juli 2006 

med följande innehåll:
Jag har äran att åberopa avtalet om tekniskt, industriellt och ekonomiskt 

samarbete

 ett avtal mellan våra regeringar som skall träda i kraft på datumet 
för Er svarsnot.

Jag har äran att meddela Er att ovanstående är godtagbart för Sveriges 
regering och att Er not av den 17 juli 2006 och denna svarsnot utgör ett avtal 
om ekonomiskt, industriellt och tekniskt samarbete mellan Sveriges regering 
och Republiken Ecuadors regering som skall träda i kraft på datumet för Er 
svarsnot.

Sveriges ambassad begagnar detta tillfälle att försäkra Ecuadors utrikesmi-
nisterium om sin utmärkta högaktning.

Bogotá den 3 maj 2007.

Lena Nordström
Ambassadör

Edita Stockholm 2007
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